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     累 计 超 18500 名 英 国
中学生参与学习

项 目 起 步 之 初 仅 有 14 所 中 学
参 与 ， 原 计 划 于 2020 年 培 育 5000
名 中 文 学 习 者 的 目 标 早 已 超 额 完
成 。 10 年 间 ， 项 目 教 学 版 图 持 续
拓 展 ， 如 今 英 格 兰 地 区 共 有 75 所
中学加入项目，2025—2026 学年共
有 8000 余 名 在 读 学 生 ， 覆 盖 七 年
级 至 十 三 年 级 中 学 完 整 学 段 。 其
中 ， 已 有 19 所 中 学 的 高 中 部 打 通
16 至 18 岁高阶中文学习通道，实
现初高中中文学习无缝衔接。

如今，在开设英国中等教育普
通证书考试 （GCSE，以下简称“中
考”） 中文课程的英格兰公立学校
中 ，“ 中 文 培 优 ” 项 目 学 校 占 比 
31%。10 年来，累计超 18500 名英国
中学生参与项目学习。

项目并未局限于教授学生，师
资建设也同步完善，累计培训 500 余
名专业中文教师，配套课堂巡访、
教学观摩、中外研修等全方位支持。
伦敦大学学院搭建校园中文教学资
源库，为中文教师打造共享资源平
台，上线 46 套自主学习课程，累计
提供近 400 小时自学素材，有效减轻
教师备课压力，夯实了英国本土中
文教学供给基础。

值得关注的是，项目制定了标
准化的学习模式，学生每周至少投
入 6 小时中文学习，包含 3 小时课堂
授课与 3 小时自主学习，每年末配套
专业达标测试，10 年来教学成果得
到权威评估佐证。据 2026 年发布的

“中文培优”项目评估报告显示，参
加中考中文科目考试的考生中，40%
来自项目学校。

除应试成绩外，项目对学生成
长的赋能更具长远价值。系统化中
文学习有效锻炼学生自信心、抗压
能力与批判性思维。多名校方负责
人评价“中文培优”项目是“卓越
的教育项目”，为外语教学树立范
本。不少学生发自内心爱上中文，
认为汉字字形有趣易记；也有学生
表示因项目选择学习中文，拓宽了
自身发展路径，增强了未来职业竞
争力。

    赴华研学筑跨文化交
流之桥

赴华强化研学是项目核心特色，
自 2016 年落地以来持续开展，被英
国师生评价为“改变人生的宝贵经
历”。研学活动由中国教育部中外语

言交流合作中心支持，承办方汇集
国内近 20 所中国高校，研学地点覆
盖北京、天津、上海、杭州、武汉、
成都、广州、西安、昆明等城市。

学生走进中国校园开展沉浸式
中文学习，走进商场、公园、博物
馆等公共场所，在真实生活场景中
实践语言、运用中文，实现语言学
习与文化体验的双向赋能。

今年 7 月，共有 1300 余名师生
访华，10 年来累计访华研修师生突
破 5000 人。

“实地交流大幅提升口语自信，
催生了自主探索中国文化的热情。”
亲历研学的学生如是说。

来自英国金斯福德社区学校的
詹姆斯·伯韦尔参加的是云南师范
大学承办的研学活动，最直接的感
受是中国带给他绝妙的体验。“自从
来到这里，中国人那令人动容的善
良让我感动到不知该如何表达。这
里有太多值得探索的体验——石林
的惊艳风光、威武壮观的舞龙表演，
还有令人叹为观止的竹编工艺。同
时，在这里学习中文这门美丽的语
言也是一段极其美妙的经历。”詹姆
斯·伯韦尔说，这些美好的体验帮
他克服了焦虑，“当我沉浸在这独一
无二的文化中时，我发自内心地为
我能够来到这里、感受到这个国家
的善良与纯真而感到无比幸运。”

7 月 10 日，辽宁师范大学组织
英国同学来到其附属第二中学探访
交流，这是一场两国同学都期盼的
活动。参观完“丝绸之路”艺术馆、
世界文学主题读书区、甲骨文文化
馆等特色校园文化场馆后，同学们
一起走进班级，携手完成了“大本
钟”主题绘画作品，一同写下“中
英友谊永长存”的美好愿景。来自
英国贝基茨基圣公会公立自由学校
的乔治·劳伦斯还和语伴刘丞烈结
下了珍贵的跨国友谊。

持续推动英国中文教
育稳步向前

经过 10 年发展，项目已形成完
整育人闭环。数据为证：低年级每
年有 5000 名学生参与校内达标测试，
十年级每年千余名学生参加中文水
平考试 （HSK） 三级考试，十一年
级每年超千人报考中考中文科目考
试。此外，还配套设置中文沉浸式
研学、校园文化赛事、专项资金扶
持 等 ， 平 衡 师 资 供 给 与 学 生 学 习
需求。

项目未来如何发展？一个好消
息是项目原定运行至 2027 年 8 月，
现在，英国教育部计划延长 3 年，持
续保障“中文培优”项目平稳发展。

语言是交流思想的工具，传承
文明的载体，增进理解的桥梁。正
如中国教育部中外语言交流合作中
心主任郁云峰所言，10 年来，在中
英各方共同努力下，“中文培优”项
目结出累累硕果，为英国青少年学
习中文、了解中国搭建了良好平台，
成为两国青年学子相知相亲的重要
桥梁和人文交流的独特亮点。

10 载耕耘，“中文培优”项目不
仅大幅增加了英格兰地区开设中文
课程的学校与学习者数量，还成为
中英民间交流的重要载体。它既为
英国青年储备面向未来的语言能力，
也以青年视角搭建文化交流桥梁，
持续推动英国中文教育稳步向前。

（作者单位：教育部中外语言交
流合作中心）
    本文配图均由教育部中外语言
交流合作中心提供

    中文为媒，让世界近在眼前；
实践为桥，让中国可知可感。这个
夏天，中国暑校成为不少来华国际
青年读懂中国的第一站。近日，北
京语言大学 2026 年暑校暨北语书院
正式开班。

校长段鹏表示，北语书院在研学
与实践上有两项特色探索：一是制定

“语言誓约”，建立“学分银行”，推动
学分认定与转换；二是依托该校应用
中文学院“中文+”办学特色，重点推
出“职场中文”项目，由校企双导师带
领中外学子混编组队，围绕企业一线
课题展开“真题真做”的实战研习。

“期待你们在中国做热情的探索者、
真诚的讲述者和友谊的传播者。”段
鹏对来华青年说。

同多国学生一起学习生活，是
难得的文化交流机会。曾在中国度
过 7 年求学时光的美国哥伦比亚大
学东亚语言文化系高级讲师、美国
中文教师学会原会长史中琦 （中文
名） 对此深有感触。“在北语，我第
一次对跨文化交际有了直观的认
识，感觉‘世界就在身边’。我结识
了十几个国家的朋友，他们让我看
到了思维模式和交际方式的多样

性。”史中琦表示，希望北语书院学
员们在沉浸式语言环境中提升中文
能力，深化对中国社会与文化的
理解。

多国学生代表畅谈各自学习期
待。“学好中文，加强沟通，真的
可以拉近人与人之间的距离。”美
国哈佛大学学生代表魏海涛 （中文
名） 分享道，“中国不只有悠久历
史和丰富文化，也正在快速创造未
来。最近几年，我越来越关注中国
的绿色能源、科技发展和投资，很
高兴今年夏天可以来中国亲眼看看
创新是如何发生的。”

开班仪式后，中外师生现场体
验了插花、品茶、国画和香囊制作
等北语书院的精品文化项目。插花
体验以“林下风雅”为意境，选用
青花瓷色的牡丹菊，搭配寓意美好
的南天竹、海棠等丰富花材，再以
石榴与荚蒾果点缀其间，清雅中见
丰盈，营造出清凉幽远的夏日氛
围。随着指导老师讲解“错落有
致”的布局与“留白”中式审美，
各国领队与学子纷纷动手尝试，领
悟“节节高升”“吉祥圆满”“硕果
累累”等美好寓意。

    多年前，一位外国友人在拜访某
位前辈时，说将于“一月半”后回国，
这位前辈一听“一月半”就感觉不顺
畅。在得知是指“一个半月”后，纠正
说：“应该说‘一个半月’而不能说‘一
月半’。”外国友人反驳道：“‘一年半’
不就是这么说的吗？”前辈也有些疑
惑——对呀，为什么表示一个整数再
加一个半数时，一年加半年可以说成

“一年半”，而一月加半月不能说成
“一月半”呢？

现代汉语中，常见常用的记时
词语有“年、月、周、天、小时、
分”等，在表示一个再加半个的单
位时，可以像“一年半”那样表述
的有“年、周、天、分”几个词，即可以
说成“一年半”“一周半”“一天半”“一
分半”，而不能那样表述的有“月”“小
时”，即不能说成“一月半”“一小时
半”。为什么呢？笔者觉得大致可以从
以下两方面考虑。

首 先 ， 区 别 基 数 与 序 数 。      
在“一年半”和“一个半月”两种
正确的表达中，一个明显的区别是
时间词前面有无单位词。为什么

“ 月 ” 前 面 要 有 单 位 词 “ 个 ” 而
“年”前面没有单位词？

我们知道，“月”前面直接加数
字时，表示的是序数概念，如“一
月”“八月”的“一”“八”表示的
是“第一”“第八”的意思。而要表
达“月”的基数概念，就得在时间
词“月”前面加上单位词“个”，如

“一个月”“八个月”。现代汉语中，
时间词“年、周、天、小时、分”
在表达基数概念时在其前面直接加
数字即可而不用加单位词。不过，
这几个时间词表达基数时不用加量
词又分两种情况：“年、周、天 、
分”是不能加，“小时”是可以加也
可以不加。

为什么“小时”在表达基数概
念时前面可以加也可以不加单位词
呢？因为本来应该加，只是可以省
略。“小时”是从古代十二时辰的

“时”划分出来的，“时”前面加数
字表示的就是序数而不是基数，这
一 点 当 其 后 面 接 续 更 小 的 单 位

“分”和“秒”时，其序数的性质就

很明显了，比如九时三十分 （或
“九点三十分”），是指第九时三十
分钟的时间序数，而不是九个小时
加三十分钟的时间长度。“时”的序
数词古时一直用“子、丑……戌、
亥”十二地支，十二地支与“时”
之间没有任何单位词，其前也没有
类似于今天的“第”那样的序数标
志词，地支换成了数字后依然延续
了其表达序数的格式。“时”在今天
变为更小的单位“小时”后，在基
数与序数表达法上出现了分工，序
数表达时用“时”，基数表达时用

“小时”。也就是，表示序数时就在
“时”前面直接加数字，表达基数
时 ， 在 “ 小 时 ” 前 面 加 单 位 词

“个”或者省略。
所以，根据基数序数的表达规

律，可以将“年、周、天、分”归
为一类，将“月”“小时”归为另
一类。

其次是区别歧义。以上记时词
语表示“一个”再加“半个”的时
间单位时，表示基数时前面不用加
单位词的“年”这一类，要将表示
再加“半个”的“半”加在时间词
之后，而不能将其与前面的“一”
组成一个表示数量的整体。这样，

“半”就位于这个表示时间的词语整
体的最后。其实，这不是汉语中的
常式而是不得已的变式表达。因为
这里的“半”若放在“年”之前，
就与前面的数字组合为表示另一个
意义的词“一半”，从而就改变所要
表达的“一个”再加“半个”的意
义，这是表达准确性的需要。因
此，只能将“一”和“半”两个表
示数量多少的本来应该连成一体的
词分开。这种变式表达有时候会被
认为是“常式”，初学汉语的外国人
可能因为这种表达式常见而以此去
推导相类词语的表达。

那么，文章最前面的问题，即
在需要表达一个加半个的时间概念
时，为什么可以说“一年半”而不
能仿此说“一月半”，也就不难理
解了。

（作 者 单 位 ： 河 北 大 学 教 育
学院）

为什么不说“一月半”？
米思璇

2026北语书院开班

中文为媒 知行中国
本报记者 陈静文文/图

外国学生跟着中国志愿者的讲解品茶。

2026 年英国“中文培优”项目来华夏令营:

开启一段中文之旅
郭童瑶

    2026 年英国“中
文培优”项目来华夏
令营开营仪式现场。
    北 京 语 言 大 学
供图

“中文培优”十年记
张赫珈

    7 月 6 日，英国布莱顿霍夫公园中学学生在云南师范大学武术馆参
加舞龙体验课程。

7 月 3 日，英国利普胡克博航特中学学生在成都圣菲学校学习制作
漆扇。

7 月 10 日，在辽宁师范大学附属第二中学，来自英国贝基茨基
圣公会公立自由学校的乔治·劳伦斯 （右） 和语伴刘丞烈合作完成
绘画作品。

    2016 年，由英国教
育部出资设立，伦敦大学
学院教育学院联合英国文
化教育协会合作落地的

“中文培优”项目正式启
动。10 年来，这套系统
化、高强度的中文学习项
目，在办学规模、教学成
效、人文交流等方面实现
跨越式发展，已成为英格
兰地区颇具影响力的官方
中文教育标杆，搭建起了
中英青年文化交流的重要
纽带。

    日前，2026 年英国“中文培优”
项目来华夏令营开营仪式在北京语
言大学举行，来自英国 12 所中学的
256 名学生开启在华中文学习与文化
交流之旅。

来自威尔明顿女子文法学校的
学生艾琳·鲍登表示，中文不仅让
她走近了中国文化，也圆了来华学
习的梦想。她期待在夏令营中多学
中文、多说中文、多了解中国，并
将所见所感带回英国，与家人和朋
友分享，讲好中国故事。

伦敦圣玛丽马格德林中学学生
尤子君认为，中文学习激发了自己
更深入了解中国文化的浓厚兴趣，
也坚定了未来成为一名中文“倍儿
溜”的飞行员的梦想，希望在“中
文培优”项目 10 周年的新起点，让
自己的中国梦飞得更高、更远。

北京语言大学校长段鹏表示，
中文学习是理解中国历史的入口，
中国之行是超越间接认知、读懂真
实中国的重要实践。项目不仅致力
于培养深入理解中国的新一代英国
青年，也在回应世界文明互鉴的新
需求。

英国文化教育协会基础教育主
任菲奥娜·伊格莱西亚斯表示，中
文学习为英国青年面向未来、提升
全球竞争力提供了能力支撑。她希

望同学们多练习中文、多结交中国
朋友，成长为促进中英友好交流的
民间使者。

英国教育部中文培优及古代语
言项目主任尼尔·劳森表示，经过
10 年持续建设，“中文培优”项目已
帮助英格兰地区成千上万名学生达
到了较高的中文水平，掌握了跨越
国界交流的技能，为促进中英两国
互 联 互 通 与 相 互 理 解 发 挥 了 积 极
作用。

据了解，2026 年英国“中文培
优”项目来华夏令营由北京语言大

学、北京师范大学、北京邮电大学
等 18 所院校承办，共吸引来自英格
兰地区 60 所中学的近 1200 名学生参
加，分赴北京、天津、上海、大连、
沈阳、武汉、西安、杭州等 11 座城
市开展中文学习与文化体验活动，
在真实语言环境中提升中文能力，
在跨文化交流中加深对中国社会和
中华文化的理解。

天津师范大学国际中文教育发
展研究院组织 80 余名英国“中文培
优”项目师生前往天津京剧院，开
展深度沉浸式国粹艺术探访实践活

动，以京剧为媒介搭建中英青年文
化交流桥梁，让海外青少年近距离
感受中华戏曲独特魅力；在昆明，
云南师范大学组织英国“中文培优”
项目师生开展沉浸式中文学习，走出
教室，前往斗南花市等地，在真实的
生活场景中练习中文，近距离感受春
城日常；在上海，华东师范大学承办
的 2026 英国“中文培优”夏令营围绕
美食购物、校园生活、历史文化遗产、
体育爱好与休闲四大实用主题，设计
阶梯式语言课程，将课堂所学与日常
场景紧密结合。

正如教育部中外语言交流合作
中心主任郁云峰所言，“中文培优”项
目是中英语言教育合作的成功案例，
两国政府、院校及合作伙伴通力协
作，不仅为万千英国青少年打开中文
学习、感知中国文化的重要窗口，更
为中英青少年搭建起跨文化对话、增
进理解的友谊桥梁。

值得一提的是，今年恰逢“中
文培优”项目启动 10 周年。10 年
来，项目不仅帮助英格兰地区 70 余
所中学的逾 18500 名学生提升了中文
能力、深入体验中国文化、感知真
实立体的中国，更通过中英青年交
流不断增进两国人民相互理解，已
成为中英教育合作和人文交流的重
要品牌。
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